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---
L[O]S ANGELES - CA - USA (Passage à travers la lettre O )

Vaughn et Weiss font du jogging à Central Park

VAUGHN: les parents de Lauren sont mariés depuis 34 ans, et ils aiment encore être ensemble. J’ai eu un jour de libre ce mois-ci et je l’ai passé à jouer au hockey à la patinoire avec des étudiants..
WEISS: Ca a du être amusant.
VAUGHN: s’il y a nécessité, je pourrai dormir sur ton canapé?
WEISS: Oui, tu auras juste à virer les bouts de fromage .
WEISS: Hé je suis désolé pour Lauren et toi.

Le portable de Vaughn sonne.

VAUGHN: Allo?

---
Rotunda - Los Angeles - CA - US

VAUGHN: J’ai une piste concernant le lot 45, pas l’endroit exact où il se trouve, mais un carte qui nous guidera à la clé qui l’ouvrira.
SYDNEY: le Projet Blackhole a eu la boite de Rambaldi pendant 2 ans et ils n’ont pas été en mesure de l’ouvrir sans avoir à la détruire.  

LAUREN: Sans la clé, le Covenant n’en sera probablement pas non plus capable.
VAUGHN: C’est pourquoi nous devons l’avoir en premier. Je reçois le renseignement d’un capital à Mexico City.
DIXON: L’avion vous attend à Dover.
SYDNEY: J’aimerai l’accompagner.
LAUREN: Est-ce vraiment une bonne idée? Sloane a été clair. Quel que soit ce que contient la boîte, il existe une menace personnelle significative avec vous.
SYDNEY: Et si Sloane mentait. Même s’il ne mentait pas, il y a une inscription sur la boîte, Irina. Je dois découvrir pourquoi.
DIXON: Vous me ferez un rapport assitôt que vous serez de retour de Mexoci City.

Sydney et Vaughn partent.

DIXON: Lauren. Votre père a ordonné une enquête officielle sur la disparition de la boîte du Projet Blackhole.
LAUREN: J’ai déjà été interrogée sur ce que je sais, c’est-à-dire rien du tout.
DIXON: je vous remercie.
LAUREN: Il n’y a pas de quoi. Vous savez de quel côté je suis.


---
ME[X]ICO CITY / Mexico (Passage à travers la lettre X)

3:42

Sydney et Vaughn rencontrent Kishell, l’homme que l’Iceberg a charcuté, vu la dernière dans la saison 1 Episode l’Iceberg.

KISHELL: La boîte que vous avez perdu n’a pas été ouverte depuis le temps de Rambaldi. Pourtant il existe une légende selon laquelle Joseph Staline a fait le plus grand progrès.
SYDNEY: Staline savait à propos de Rampbaldi? 
KISHELL: Lui aussi étai un croyant. La boîte de Rambaldi est d’un intérêt tout particulier parce qu’il parait qu’elle contiendrait une arme biologique : la souche d’une espèce de peste qui sera capable de tuer des millions de personnes. Staline a obtenu la boîte mais la clé pour l’ouvrir lui a échappé.


Flashback avec narration. (les 3 prochaines lignes) 
KISHELL: Il envoya des équipes d’archéologues à travers le monde à la recherche de la clé. Comme le dit la légende, en 1941, une découverte a été faite dans le désert de Karoo. Ce qui a été trouvé est une carte en cristal. Les gravures sur le crystal étaient une piste pour trouver la clé qui ouvre la boîte. 

KISHELL: Malheureusement, les archéologues, obsédés par l’appât du gain, se sont retournés l’un contre l’autre. 
KISHELL: le désert a repris ses droits sur les 2 hommes et la carte on n’en entendit plus parler, jusqu’à aujourd’hui.

KISHELL: j’ai obtenu ceci il y a 2 jours d’un contact Sud Africain.
SYDNEY: Bomani.
VAUGHN: où sont-ils?
KISHELL: Dans le désert de Karoo. Mon contact a surveillé Mr. Bomani avec une caméra cachée alors qu’il découvrait les corps des 2 hommes et la carte.

VAUGHN: Il s’agit de La carte?
KISHELL: Il y a des inscriptions dessus, une route ou quelque chose de ce genre. 

SYDNEY: Cette arme biologique, qu’en savez-vous au juste?
KISHELL: Seulement que le Covenant en fait référence sous le nom “le passager”.
VAUGHN: où est votre contact à l’heure actuelle ? Peut-on lui parler?
KISHELL: J’ai bien peur que non, Bonami a découvert qu’il était surveillé.

Images de camions d’OMNIFAM.

VAUGHN: salopard. Tu as vu ces camions?
SYDNEY: Omnifam.

---
Prison - Rotunda - Los Angeles - CA

SYDNEY: expliquez moi ça, Kazari Bonami utilise vos camions pour faire le boulot du Covenant.
SLOANE: La CIA a insisté pour que j’entre en relation avec Bonami. Vous m’avez forcé à collaborer avec lui pour que je sois proche du Covenant..
SYDNEY: Votre boulot était de nous fournir renseignements, pas d’offrir un support matériel au Covenant dans le cadre de sa recherche du passager.
SLOANE: Dans le but de maintenir ma couverture j’ai du autoriser Bonami à avoir accès à certaines ressources d’OMNIFAM. Prenez la rapport Sydney, j’y ai tout détaillé.
SYDNEY: Vous êtes là parce que vous êtes coupable de trahison pour espionnage contre votre pays. Je n’accorde aucune importance à vos rapports.

SLOANE: Je ne suis pas la taupe que vous recherchez.. 
SYDNEY: Vous savez ce qu’il se passera si votre accord de pardon est révoqué. La peine de mort qui a été enlevée quand vous êtes entré sera ré-instituée. 

SLOANE: et bien je mourrai en sachant que vous avez honoré mon accord à la lettre.
SYDNEY: où est Bomani?
SLOANE: Je n’en ai aucune idée mais en échange de certain confort d’une ‘créature’   quand j’ai été accusé à tort, j’étais en train de lire l’Iliade en grec.

SYDNEY: Je vous écoute.
SLOANE: Tous les camions OMNIFAM sont équipés de GPS. Si je vous donne les codes correspondants, vous pourrez traquer Bonami via le satellite.
SLOANE: Ah vous avez un beau sourire. Il m’a manqué.
SYDNEY: Si vous êtes exécuté, je serai témoin. Et là, je sourirai.

---
Restaurant - Los Angeles - CA - US

Lauren et Vaughn sont en train de dîner.

LAUREN: alors comment était ton voyage?
VAUGHN: Bien.
LAUREN: Et, que s’est-il passé?
VAUGHN: Tu sais, heu, on a trouvé ce qu’on voulait, et on attend de savoir ce qu’il en ressort.
LAUREN: Michael, j’ai pris quelque chose pour toi pendant que tu étais parti. Ouvre-le.

Il ouvre la boîte. C’est la montre de son père.

LAUREN: J’ai réalisé que j’avais oublié l’anniversaire de la mort de ton père  et j’ai trouvé ça terrible. Alors j’ai voulu faire quelque chose de spécial pour me faire pardonner. C’est la montre ton père t’a donné, je l’ai fait réparer. 

Oh mon Dieu.

VAUGHN: Ca ne marche pas.
LAUREN: Comment elle ne fonctionne pas?
VAUGHN: pas la montre. Nous. Ca ne marche pas pour moi, je ne suis pas heureux.
LAUREN: Je vois..
VAUGHN: Je ne sais pas, je pensais pendant un moment que je pourrai l’être à nouveau, mais je ne pense pas que ça arrivera.

VAUGHN: Je pense qu’on devrait se séparer.
LAUREN: C’est à propos de Sydney n’est ce pas?
VAUGHN: Non, pas du tout.
LAUREN: Elle t’a posé un ultimatum ?
VAUGHN: C’est à propos de nous, notre problème.
LAUREN: Elle est notre problème. Michael, si tu as l’intention de détruire la vie, le moins que tu puisses faire est d’être honnête sur le pourquoi du comment.

Lauren s’en va furieuse.

LAUREN: (portable) On a un problème.

---
Un garage - Los Angeles - CA - US

10:00

SARK: Tu as été démasquée?
LAUREN: Bien sûr que non. S’il savait que je suis du Covenant, il m’aurait arrêtée, il n’aurait pas rompu avec moi.
SARK: Bien il s’est certainement fatigué de toi, peut-être à cause d’une autre femme?
LAUREN: Mon accès s’étend au-delà de mon mari.
SARK: Peut-être mais  Vaughn est au centre des efforts de la CIA pour retrouver le passager, alors tu dois faire tout ton possible pour le garder près de toi.
LAUREN: Qu’est ce que tu suggères?
SARK: La dernière fois que Sydney Bristow a induit ton mari à stopper une relation, il sortait avec Alice Williams. Quand son père est mort Vaughn a recollé les morceaux.
LAUREN: Je ne vais tout de même pas tuer mon père.
SARK: Puis-je te rappeler que tu n’as pas fait preuve de tant de compassion quand tu as tué mon père.
LAUREN: Tu m’as demandé de tuer Lazarey.
SARK: Et maintenant je te demande de tuer le Sénateur Reed. 
LAUREN: La réponse est non.

---
Rotunda - Los Angeles - CA - US

10:52

Jack consulte les enregistrements et le calendrier de Lauren.  Un passeport pour Katrina Holsbeek, date de naissance 2 Février 1959. Un autre Samuel Coy, date de naissance 12 Juin 1969, homme, New York, périmé le 14 Mars 2000, no. 721000069. Mais les 2 présentent la photo de Lauren. Il Imprime son calendrier. Lauren lit un dossier et s’approche de Jack.

---
Générique

---
Chambre d’hôtel du Sénateur Reed - Los Angeles - CA - US

11:44

Quelqu’un sonne à la porte. Une femme ouvre la porte. C’est Jack.

JACK: Madame Reed, mon nom est Jack Bristow. Je suis là pour voir votre mari.
OLIVIA: George m’a dit que vous travaillez avec Lauren.
JACK: Oui Madame.
OLIVIA: Tout ce que vous faites est impotent. Pardonnez-moi de parler ainsi mais je pense que notre pays a de la chance de l’avoir, n’est ce pas?
JACK: Absolument.

Le Sénateur Reed entre.

REED: La facture omnibus de crédits est prélevée sur le budget de l’Intelligence. Vous le croyez-vous en notre temps ! OLIVIA: Je dois partir pour faire un discours à la bibliothèque centrale.
REED: Olivia entreprend le plus large programme de littérature du pays. Elle fait plus de bien en 1 an que moi en 6 années de mandat. 

OLIVIA: Je serai de retour après le dîner. N’oublie pas de prendre ta pilule.
OLIVIA: Ca a été un plaisir de vous rencontrer

REED: Alors qu’est-ce qui vous amène ?.
JACK: Tout ce que j’ai est un tas de papier constituant des pistes, pas une preuve définitive mais le commencement de ce que le Directeur Dion et moi même pensons être un cas irréfutable qu’une taupe est parmi nous.
REED: Autre que Sloane.
JACK: Ou à la place de Slone. A ce stade c’est encore flou.
REED: est-ce si difficile d’identifier un traître? Honnêtement, parfois je pense que vous êtes tous trop proches.


Le Sénateur regarde un dossier, voit une photo de Lauren et quelques informations sur ses voyages. 


REED: Je ne comprends pas.
JACK: (insistant sur les voyages) Non autorisés par la NSC et par la CIA.
REED: les opérations couvertes ne sont pas souvent enregistrées.
JACK: 60% des vols listés coïncident avec les dates et les localisations où se déroule la véritable activité du Covenant.
REED: Ma fille est une fonctionnaires commise qui, malgré mes objections a insisté pour être au service du gouvernement parce qu’elle se sentait redevable envers lui

JACK: Je comprends que ce soit difficile pour vous.
REED: Non, non , ce n’est pas, parce qu’il n’y a rien ici.. Lauren est un patriote et je ne vous laisserai pas ruiner sa réputation sur des on dit et des suppositions. 
JACK: Comme je vous l’ai dit mes découvertes ne sont que préliminaires.

Jack se lève pour partir.

JACK: Ce sont des copies. Si après les avoir consultés plus précisément, vous avez des questions, appelez-moi.

---
Salle Briefing- Rotunda - Los Angeles - CA - US

DIXON: en se basant sur les codes de transcoder que Sloane nous a donnés, Marshall a trouvé la trace des camions OMNIFAM au consulat russe de Gaboronne. Le consul général Mr Petr Berezovsky, a de forts liens avec le Covenant. Avant votre arrivée il y aura un événement national en cours. Vous irez au 2ème étage où nous pensons que Sark et Bomani analyseront la carte.

Dixon s’asseoit.

DIXON: Le second étage du consulat est comme un coffre, un écran résistant aux satellite, des murs renforcés de ligne de cuivre, du béton conducteur d’électricité..

WEISS: Et selon vous, c’est là que la carte est localisée.

Dixon acquiesce.

VAUGHN: Et comment y avons nous accès?
DIXON: Sydney sera designer de haute couture russe intéressée par le marché local de diamants. Vaughn, vous et Weiss courez dans les coulisses.
DIXON: Marshall analyse les renseignements sur le système de sécurité et les mots de passe. Il vous briefera sur les contre-mesures and techniques d’opérations. Vous partez dans une heure.

---
GA[B]ORONE - Botswana (pushthrough)

VAUGHN: (comm) Okay, Mountaineer. Les communication sont établies.

SYDNEY: (comm) J’entre à la fête.
WEISS: (comm) Bien reçu. Maintenant essaie de localiser Berezovsky.
SYDNEY: (comm) Je le vois.
WEISS: (comm) allume le microphone.

(flashback)
MARSHALL: Voilà, Ce magnifique pendentif que vous portez vous conduira au second étage puisque le contrôle de l’ascenseur se fait par un mot de passe vocal. Alors vous devrez parler comme Berezovsky. Mais j’ai mis au point un microphone miniature ultra sensible que j’ai placé dans le pendentif. Le mot de passe est «  moqueur » en Russe.
VAUGHN: Oh, ça sera aisé de le lui faire dire.
MARSHALL: Non, vous n’aurez pas à le faire puisque j’ai mis au point un programme vocal qui vous permettra de reconstruire le mot de passe une fois que Sydney aura réussi à faire dire à Berezovsky assez de syllabes et de phonèmes. Un jeu d’enfant n’est-ce pas ?

SYDNEY: (en russe) Pelena Alexandreva. ... Vos contributions à la haute couture sont très appréciées.
BEREZOVSKY: Veuillez m’excuser pour ma voix, j’ai trop crié au match de foot de mon fils.

-
WEISS: ben ça alors, ce gars à la voix d’un grenouille. Est-ce que ce truc va quand même fonctionner?
VAUGHN: Je n’en sais rien nous verrons bien.

-
BEREZOVSKY: ...
SYDNEY: Da.

Sydney s’éloigne.

-
VAUGHN: (comm) J’arrive, Syd.
WEISS: Je recompose le mot de passe et te le transmets pendant que tu te dirige vers l’ascenseur.
WEISS: (comm) OK reste sur tes gardes. Sark et Bomani sont peut-être en haut.

-
Sark et Bomani survolent la carte.
BOMANI: Nous avons réduit notre périmètres de recherche à un rayon de 160 m² grâce notre scanner informatique de la carte. Le système devrait pointer vers la bonne position d’ici demain.
BOMANI: Bien joué merci.

-
SYDNEY: (comm) Les gardes font une ronde de 2 minutes. Bomani et Sark sont certainement dans le bâtiment.
WEISS: (comm) une fois que tu auras fermé les portes de l’ascenseur, je t’enverrai directement au 2ème étage. Mais fais attention turisques de tomber sur Sark and Bomani.

Vaughn essaie d’enclencher l’enregistrement du mot de passe pour le microphone de l’ascenseur mais ça ne fonctionne pas.

VAUGHN: (comm) C’est pas bon.
WEISS: (comm) Ok laissez-moi juste… Laissez-moi essayer quelque chose.

Sydney tend un pistolet à Vaughn.
SYDNEY: Flingue.

WEISS: (comm) Réessayez maintenant.
VAUGHN: (comm) C’est toujours rouge.
WEISS: (comm) Faites gaffe vous avez un garde qui s’approche au Sud.
WEISS: (comm) Parfait, je crois que c’est bon réessayez.

Ca fonctionne. La porte de l’ascenseur se ferme.

VAUGHN: on y va.

-
BOMANI: Tu iras à Vienne et tu t’arrangeras pour que tout soit prêt. Je te rencontrerai là bas lorsque j’aurai retrouvé la clé.
SARK: Parfait.

Bomani sort un silencieux et tire sur le garde.


SARK: C’était un peu extravagant non?.
BOMANI: Je n’ai confiance en personne, Mr. Sark, et je vous conseille de vous en souvenir.

-
Vaughn et Sydney entrent dans une pièce voisine. Il y a quelque chose de gribouillé sur le tableau.

VAUGHN: La voilà.

Il y a un disque doré qui roule dans une autre pièce. Sydney pose un gadget de Marshall sur la serrure de la porte et elle se déverrouille.

WEISS: On y est.  Whoa, whoa whoa whoa whoa whoa whoa whoa. Il me semble que vous venez de déclencher une alarme silencieuse. Prenez le cristal et sortez.

-
Dans la pièce de sécurité... un téléphone sonne
BOMANI: Oui?
Il baisse le telephone et regarde Sark.
BOMANI: Quelqu’un est ici.

VAUGHN: je l’ai.

Bomani et Sark arrivent et commencent à tirer.

VAUGHN: allons-nous en!

Sydney et Vaughn sortent de la pièce et se trouvent sur un balcon. Les gardes les trouvent et font feu.

VAUGHN: Prends mon arme.

Vaughn arrache une banderole afin qu’ils puissent sauter du bacon.

VAUGHN: On va passer par dessus. T’es prête?
SYDNEY: prête.

Ils s’échappent.

SARK: Ils ont le cristal.
BOMANI: Attrapons-les.


---
Avion cargo militaire

SYDNEY: Le Covenant a certainement déjà découvert comment lire la carte. Même si nous trouvons où elle nous mène, Bomani risque d’y arriver en premier.
WEISS: Vous savez, Dixon a envoyé la photo du cristal que nous lui avons donné au projet Black hole. Je l’appellerai et lui demanderai s’ils ont trouvés un système permettant de le lire.

VAUGHN: Lauren et moi nous séparons. Quand on sera rentré, j’irai dormir chez Weiss.
SYDNEY: Es-tu sûr que c’est vraiment ce que tu veux?
VAUGHN: Oui.

---
Rotunda - Los Angeles - CA - US

Lauren remarque que quelqu’un a consulté ses fichiers. Elle cherche et découvre un utilisateur, DY692.

GOON: Puis-je vous aider Madame Reed?
LAUREN: J’ai besoin d’enclencher une recherche sur le compte d’un utilisateur, numéro DY692.
GOON: Je suis désolée ces informations sont confidentielles.
LAUREN: J’ai une autorisation SCI niveau 9. Vous pouvez faire la recherche avec la Sécurité du Bureau.
GOON: Le Protocole Madame.
LAUREN: Je comprends.
GOON: Nous y voilà.

---
Dans un couloir - Rotunda - Los Angeles - CA - US

LAUREN: (portable) Jack Bristow a eu accès à mes dossiers. Mon programme de détection des intrusions a découvert son compte utilisateur.
SARK: (portable) Quelles informations cherchaient-ils exactement?
LAUREN: (portable) Mon agenda de voyages ou déplacements sur les 5 derniers mois. frais, reçus de location de voiture, mes appels téléphoniques., mes cartes de téléphone. Je ne risque rien.
SARK: (portable) Eh bien si j’étais toi je reconsidérerai sérieusement le fait de tuer ton père.
LAUREN: (portable) En quoi cela arrangerait la situation?
SARK: (portable) cela te permettrait de sauver tes fesses.

SARK: (portable) Parfait, on est d’accord.
Lauren raccroche frustrée.

---
Bureau de Marshall - Rotunda - Los Angeles - CA - US

21:28
MARSHALL: Ce cristal fonctionne selon les mêmes principes qu’un kaléidoscope. Il contient des pièces indépendantes de verre coloré qui se reflètent sur des petits miroirs selon certains angles et cela crée des images quand on regarde par le bout du tube.
SYDNEY: Et dans ce cas l’image est une carte.
DIXON: Faite de 3 cristaux, les 3 doivent être réunis pour lire toute la carte. Sloane a réussi à en réunir seulement 2.
VAUGHN: Bien et maintenant que nous avons les 3, à quoi ressemble la carte?
MARSHALL: Regardez.

Marshall montre une image de la carte.

SYDNEY: Sait-on où ça se trouve?
MARSHALL: J’ai comparé l’image à toutes les cartes terrestres connues, j’ai paramétré l’érosion, les pluies acides, les catastrophes naturelles et je n’ai rien trouvé.
DIXON: La carte n’a rien révélé?
MARSHALL: Rien du tout Monsieur, désolé.

---
Prison - Rotunda - Los Angeles - CA - US

DIXON: En se basant sur vos informations, nous avons été capable de dérober à Bomani ce que nous cherchions.
SLOANE: Je suis heureux d’avoir pu vous être utile.
SYDNEY: Le problème c’est que nous n’avons pas pu interpréter les données apportées.

Sydney lui tend une copie de l’Iliade. C’est vraiment écœurant ça me rappelle le quiproquo entre Clarice et Hannibal Lecter.

SLOANE: Ah. Excellent. L’Iliade. Alors en quoi puis-je vous être utile ?

Sydney sort le kaléidoscope de la boîte.
Sloane parut soudainement intéressé.

SLOANE: Vous avez trouvé un 3ème cristal.
SYDNEY: (à la personne qui tient la boîte) Merci
SYDNEY: Dites-nous ce que vous voyez ?.
SLOANE: Rambaldi a crypté beaucoup de ses découvertes. Il les a divisées en plusieurs pièces pour que le vrai sens de son travail ne soit pas révélé si les autorités trouvaient une seule pièce. C’est vrai pour les cristaux et pour les clés auxquelles ils mènent aussi.
DIXON: les clés?
SLOANE: les disques pour être plus précis. Il existe 4 disques qui se glissent parfaitement dans les fentes découpées dans la boîte de Rambaldi.
SYDNEY: Nous savons que les cristaux forment une carte mais pour où. Ce que vous regardiez ne correspond à aucune topographie connue.
SLOANE: Vous savez mieux quiconque, Sydney, qu’il n’existe aucun endroit sur Terre où Rambaldi et ses adeptes ne seraient pas allés pour cacher une de ses créations.

Dixon est irrité, impatient.
DIXON: Nous avons regarder partout sur Terre

Sloane est amusé et un peu condescendant.
SLOANE: Vraiment , Marcus, vous êtes sûr? Ou alors est-ce seulement que vous avez uniquement cherché partout sur la terre ferme?

---
Bureau de Marshall - Rotunda - Los Angeles - CA - US

MARSHALL: Okay, voilà ce que j’étais en train de regarder. Ceci est notre topographie de base. Mais si je l’a compare à la topographie océanique... hé, Sloane est un génie.

MARSHALL: Je veux dire un génie démoniaque, horrible. Un méchant génie. Mais un génie quand-même.
SYDNEY: La formation rocheuse de Yonaguni au large de la côte d’Okinawa.
DIXON: Je vous veux tous les deux prêts à embarquer immédiatement. Il y a largement le temps de voir les détails de la mission en vol. Toutefois les techniques opérationnelles vous attendent à l’atterrissage.

Dixon sort du bureau.

JACK: Le Sénateur Reed a appelé. Il a revu les documents que je lui ai fournis et voudrait un entretien.
DIXON: Nous lui devons la courtoisie de l’informer à l’avance mais dès que votre conversation sera terminée, nous devrons en informer le FBI et la mettre sous bonne garde.


---
L’hôtel du Sénateur Reed - Los Angeles - CA - US

Il boit quelque chose peut-être du scotch?

LAUREN: Bonjour Papa.
REED: Je ne t’ai pas entendue arriver.
LAUREN: J’étais là un moment à discuter avec Maman
REED: Ferme la porte. Il y a des choses dont nous devons discuter et je ne veux pas que ta mère entende. C’est une femme formidable ta mère. J’ai accepté beaucoup… Je suis toujours parti… le congrès …toutes ces années. 

A ce moment on voit ce que Lauren tiens caché derrière son dos…un silencieux, un Walther PPK.

REED: C’est un vrai fardeau. Et ne crois pas que je ne le sache pas. A propos de toi également. Ca lui briserait le coeur si jamais elle découvrait ceci.

Il tourne le dossier de manière à ce qu’elle puisse le voir.

REED: Je le sais parce que ça me l’a brisé.
LAUREN: Si ça peut te consoler, je pense que la cause pour laquelle je travaille est juste.
REED: Je crois que je t’ai laissée tomber, c’est ma faute et si je peux t’aider à te sortir de là, nous pourrons reprendre à zéro.
LAUREN: Me sortir de là?
REED: Je pourrais dire à l’agence qu’il y a 6 mois j’ai appris qu’il y avait une taupe à la Rotunda,  et que j’ai mené ma propre enquête. Je suis Sénateur au comité de le CIA. Personne ne dira rien.
LAUREN: Tu ferai ça pour moi?
REED: Bien sûr que je le ferai. Je t’aime.
LAUREN: C’est un plan astucieux et je vais m’en servir. Pourtant ça ne résoudrait qu’un seul de mes problèmes.

Elle pointe le flingue sur lui.

REED: Lauren qu’est ce que tu fais?
LAUREN: Mets toi à genoux.
REED: Tu ne peux pas faire ça.
LAUREN: Mets toi à genoux. Mains derrière la tête.

Elle commence à défaillir.

LAUREN: Fais ce que je te dis!
REED: Lauren je t’en prie. Ne fais pas ça.

Elle baisse son arme.

OLIVIA: Mon Dieu qu’est ce que tu fais? Donne-moi ce pistolet, Lauren.

Olivia abat son mari. Lauren tressaillit.

OLIVIA: Sark m’a dit que tu pourrais te rétracter.

OLIVIA: (au téléphone) (quelques mots russes)

---
un peu plus tard
Des gens prennent des photos alors que le corps du sénateur est évacué. Jack s’approche alors que les enqueteurs continuent leur enquête. 
---
encore un peu plus tard

JACK: Je suis vraiment désolé. Que s’est-il passé.

OLIVIA: Je suis allée faire du shopping, et quand je suis rentrée, George était là assis à regarder par la fenêtre. Il a commencé à parler, a dit quelque chose à propos de notre pays, que notre gouvernement était inefficace. Il a dit qu’il avait fait certains choix et que personne ne les avait compris. Je lui ai dit que quoiqu’il puisse se passer nous arriverions à passer le cap. Il a dit que Lauren serait également impliquée, qu’il lui aurait demander certaines choses, je ne sais pas, des accès en sa faveur.
OLIVIA: Je suis allée dans la cuisine et... et c’est à ce moment là que j’ai entendu le coup de feu. Je veux dire, je suis sa femme, j’aurai du savoir. Ces personnes dont il a parlées, le Covenant, il m’a semblé que comme il en a parlé, il s’agissait de terroristes.

Lauren arrive en courant, en sanglots, prend sa mère dans les bras.

LAUREN: Maman oh mon Dieu.
OLIVIA: Je suis désolée.

---
MER DU [J]APON (passage au travers du J)

29:42

Un hélicoptère survole l’océan.
Vue sur Sydney et Vaughn nageant en combinaison de plongée.

MARSHALL: Ok, Mountaineer, ... degrés sud-ouest.
MARSHALL: Cible atteinte. Ils ne seront plus en contact radio jusqu’à ce qu’ils fassent surface.

-
Sydney et Vaughn sont dans une sorte de grotte. Ils trouvent 4 clés.

VAUGHN: Où sommes-nous?
SYDNEY: On dirait que ça a été fortifié il y a des années, probablement par les adeptes de Rambaldi pour protéger les artéfacts de toute intrusion.
VAUGHN: Eh bien la prochaine fois ils devront mieux s’y prendre.

-
DIXON: Qu’est ce que c’est?
MARSHALL: Je ne suis pas sûr. Attendez une seconde, j’augmente le son. C’est un hélicoptère avec des plongeurs. Il y en a 4, Monsieur.
DIXON: Syd, Vaughn, il y a 4 fantômes qui approchent, Je répète 4 fantômes. Vous me recevez ?
MARSHALL: Tant qu’ils sont dans cette grotte, les communications sont coupées.

-
VAUGHN: Tu sais, ces clés ne devraient être remontées à la surface.
SYDNEY: Comment ça?
VAUGHN: Si ce que contient la boîte de Rambaldi constituait un danger pour toi et que ces clés sont le seul moyen de l’ouvrir, peut-être qu’il faudrait les détruire.
SYDNEY: Merci d’y avoir pensé.

BOMANI: Baissez vos armes.
BOMANI: Je n’aurai jamais pu trouver cet endroit sans vous. Merci beaucoup. Vous me rappelez votre mère. Je suis sûr qu’elle serait ravie de savoir que je vous ai pris les clés. Après tout le passager est l’héritage d’Irina. Donnez-moi le cartable.

Echange de coups de feu. A l’exception de Bomani, qui a une sorte de sabre du Moyen-Orient.
Bomani s’échappe.

SYDNEY: Bomani a les clés.
SYDNEY: Vaughn notre tuyau a été sectionné.
VAUGHN: Nos engins de propulsion sont HS. 


SYDNEY: Combien de temps peux-tu retenir ta respiration?
VAUGHN: En apnée? Non on n’arrivera pas à atteindre la fin du tunnel c’est trop loin.
SYDNEY: On n’a pas le choix.
VAUGHN: Il doit y avoir un autre moyen.
SYDNEY: Là!

SYDNEY: La bouteille est pleine.
VAUGHN: Le régulateur est cassé. C’est de l’air comprimé. Si on arrive à libérer l’air correctement, ça peut devenir un dispositif de propulsion.

VAUGHN: Accroche-toi

Sydney et Vaughn accrochés au dispositif de propulsion qui les propulse à travers l’eau.

MARSHALL: Okay, les voilà.
DIXON: Comment pouvez-vous en être sûr?
MARSHALL: Ce sont eux. Le traceur qu’ils portent émet une fréquence GPS spécifique ceux sont eux. Ouf.

---
Avion cargo de retour pour les E.U.

VAUGHN: Rien sur le satellite. C’est comme si Bomani avait disparu.
SYDNEY: Et il a la clé pour le passager en sa possession.
SYDNEY: Vaughn.
SYDNEY: Je suis triste pour Lauren et toi, que vous ayez à traverser ça. Mais je suis également pleine d’espoir ? C’est ce qui m’effraie aussi.
VAUGHN: Je comprends.

VAUGHN: Quand on sera rentrés, on prendra une tasse de café si tu veux?
SYDNEY: Ouais.

---
Rotunda - Los Angeles - CA - US

DIXON: Je voudrai exprimer toutes mes condoléances au nom de toute l’agence.
LAUREN: Merci.
DIXON: Je me suis arrangé pour que vous ayez un soutient psychologique à votre convenance et une autorisation d’absence si vous voulez.
DIXON: Qu’est ce que c’est?
LAUREN: Ma lettre de démission. Mes actions ont violé le serment que j’avais pris envers mon pays, et votre confiance. Des agents ont été mis en danger par ma faute.
DIXON: Votre conduite, bien qu’inacceptable, est tout à fait compréhensible. Vous agissiez selon les instructions de votre père en accord avec ce que vous pensiez être approuvé par le protocole du gouvernement. Il vous a dit qu’il menait un contrôle indépendant de sécurité et vous n’aviez aucune raison de croire autre chose.

Quelqu’un frappe à la porte et Dixon fait entrer Jack

DIXON: Beaucoup d’entre nous ont vécu des tragédies au travail ou à la maison. Quand ça arrive nous restons unis. Cette fois ne sera pas une exception. Votre démission est refusée.

Lauren sourit. Un sourire pas très approprié pour quelqu’un qui vient juste de présenter sa démission.

LAUREN: Vous voudrez bien m’excuser, je voudrai retrouver mon mari.

Elle s’en va

JACK: Est-ce qu’on a les examens médico-légaux?
DIXON: Oui la cause officielle du décès est le suicide. Vous pouvez l’accepter?
JACK: A ce point, je n’ai aucune raison de ne pas l’accepter. Je suppose que cela signifie que nous n’avons plus aucune raison de retenir Sloane prisonnier?
DIXON: Pas nécessairement.

---
Rotunda - Los Angeles - CA - US

Sydney et Vaughn arrivent. Les gens sont agglutinés autour de Lauren. Weiss vient vers Vaughn et lui explique ce qu’il s’est passé. Sydney foudroie Weiss du regard. Vaughn quitte Sydney se dirige vers sa femme. Sydney le regarde, l’air défaite. Lauren regarde Sydney alors qu’elle sert Vaughn.

---
Prison - Rotunda - Los Angeles - CA - US

DIXON: Vous êtes ici parce que nous pensons que vous êtes entré par effraction dans ce bureau et que vous avez déplacé des dossiers secrets. Nous avions tort et ce charges ne vous sont plus incombées.
SLOANE: Dois-je comprendre que vous avez appréhendé la taupe.
DIXON: Oui. Le Sénateur George Reed.
SLOANE: Le Sénateur Reed travaillant pour le Covenant?
DIXON: Effectivement. Puis il s’est suicidé.
SLOANE: Je veux être libéré sur-le-champ, avec des excuses et ma accord de pardon intact.
DIXON: Oui j’en suis sûr mais en cherchant des les effets personnels du Sénateur, nous avons découvert l’évidence que l’année dernière vous avez été tous 2 en contact concernant l’œuvre de Rambaldi, et aussi vous avez remis certains artefacts de Rambaldi au Sénateur lui-même et non au DSR en violation de votre accord de pardon.
DIXON: En conséquence, nous avons été autorisés officiellement de révoquer votre accord de pardon ce qui veut dire que votre sentence est reconduite. Dans 2 semaines vous serez exécuté par injection.

---
Maison de Vaughn - Los Angeles - CA - US

Vaughn appelle quelqu’un. Le téléphone sonne 2 fois.
SYDNEY: (portable) Allo?
VAUGHN: (portable) Salut.
SYDNEY: (portable) Salut.
VAUGHN: (portable) Désolé de t’avoir laissée comme ça.
SYDNEY: (portable) Comment est-elle?
VAUGHN: (portable) C’est difficile de supporter la mort de son père et sa trahison.
SYDNEY: (portable) Tu es chez Eric?
VAUGHN: (portable) Non.

Sydney est véritablement en larmes.

SYDNEY: (portable) Je vois.
SYDNEY: (portable) Bien, je crois qu’on ne prendra pas cette tasse de café.
VAUGHN: (portable) Non.
SYDNEY: (portable) Okay, J’vais y aller.

Elle raccroche et se met à pleurer.

VAUGHN: (au téléphone raccrcoché) Syd...

Vaughn retourne au lit. Lauren ouvre ses yeux de démon sur un fond de musique angoissante. 

